j i Ci.;s’ti;merlnvoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magha PT S.p.A. Our |ID number: {3) No.
“ s Via dei Ciclarfini, 4 . DE145996159 2000940
% 70026 Bari © Your ID no...: {4) Date
ITALIEN iT04886850728 10.12.19
15) Supplier 6) Fraight {7) Delivery {really) Involce
SNI 91011364 paid I | unpaidl Raﬂ-road cdr Cairiar : 181 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ;:e'rg:::‘ ds 'tai:;i :';de
Daimierstraite 49-53 e AR5550
70825 Korntal-Miinchingen F:‘:" 2} e
(10} Your Ref {11) Your Order No./Date {15) Additional Details {12} Qur Departement {13) Direct dial| {14) Our Ref No.
413 550002762706 Eberhardt, Oliver
4.12.19
{19) Shipment Method pald{Z20}unpaid| {21} Packing o I?ZJ Marks czi) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross Ry
mbH X | below KR 1565 118
[25) Shipplng Address Hacanlunload
Magna PT 3.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27 128) Part-No. {29) Deseriptlon (30) 31) (40 Customer Remarks
{Pos.) : {21) Packing - Quantity Ui Quantity +4- Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.8.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 (Pi
Batch number 239966
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
5298 o5
B AR ,
RUEMNESDAGEL s,
Quantity dichiarata:
Quantith effettiva: ‘32 'Q-Q—()
Tipo impaliaggio:
Quantith Imbalfj:
Conformitfialle schede ‘imbdilo:
Data coprollo;
Firma ’ LI / ? / ?
[, - /7 o
KUEHNE; -I-NA‘ GEL sl
Via dei Ciclamini, sfic- 70086 Modugno (BA)
14 PIC 7§19
'‘Ricevuto conJ iserva d.i o
verifica su qpalitgle quantiia
e 142) Goods Inwards Remarks (43} Quantity Chack {44} Quality Check {45} Raceiver 46} Invoice (.:heck
ﬁamei




A iR

r : s '
g I t’{ - hﬂ{ ol  § .
Transpert Order 0 A r—-v 77 4
E v =, A A SR ——
Mittente N° partita [VA Data ! Date
Sender VAT-ID-Na,
1 2~-DEC-8019

HUGO BENZING GMBH & C(.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 HKORNTAL-MUENCHINGEN

JHARIHEL IO

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection addrass

Ordine di trasparto
Order code

Note

RNM~EC~15739287
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N° partita IVA D irf’gg?"ﬂ?{gl‘e fer;nwcnoﬂf;bbrica DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-D-No, [ ] g:gesg%amw REMMINGEM
[qisimss [ Janepss | INDUSTRIESTRASSE 26
fases paid HiELy D=-7i272 RENMNINGEN
MAGNA PT §.F.A., PLANT MODUGNO Clfbeps [(fbernm) Tale+49 / 7159 9340
i Fax:+42 / 7159 934 376
VIA DET CICLAMINI 4
I-700E6 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossfer
Ty Ty Addjt}una[ transport insurance | Terminal reference
Delivery address I:‘;Is R:
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol TME =TT
Terminal di amivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / B0 531581
Marche e numer Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number{ Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT S5ig. 0
4| PLE | AVISIERT
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
E¥X WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in ?g
Din. X mx anx an= 1. 5“«1@ M 0. 00 Sle. 0f 5i1F. 0
Richieste particolari / Spedial cansignments
L
KUEHNE fJIAGEL s
Via del Ciclaminl, 5y 0026 Modugno
Istruzionl particalari / Spedal instructions %",:::ﬁ:::.i__..l 1 j\' i ﬂzwigures
t’ "Ricevu riserva di .
verifica su duztita’e quantita
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT 7 Timbro e fimna del mittente

Callection at sender

Data / Date

Delivery to consignee

Data / Date

According to CMR, transport damages have to be noted on the transport arder (POD)
upan delivery of the consignment. Damages not vistble externally sheuld be notified in
wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dellvery.

Orario / Time

Orario / Time

Stamp and signature of sender

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell’autista / Driver’s signature

Firma def destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutta lo snedizioni FUROCONNECT sonn vincolata alle Condizioni Generali di trasnorte EUROCONNECT (vadi retral.




